






come da paragrafo “Pulizia e manutenzione”. 
2) Sollevare il coperchio del vano batterie. Inserire le 4 batterie 
alcaline da 1,5 V tenendo presente la polarità indicata facendo in 
modo che il cordoncino resti sotto alle batterie stesse. Chiudere con 
il coperchio.
3) Collocare l’apparecchio su una superficie piana. 
4) Posizionare la camera di nebulizzazione sull’unità principale e 
premerla leggermente verso il basso fino a sentire un “click” (fig.1).
Aprire il coperchio della camera di nebulizzazione tirando verso 
l’esterno il gancetto.
La capienza della camera di nebulizzazione è di 8 cc. Versare il me-
dicinale facendo attenzione a non superare la capacità massima (le 
indicazioni sono riportate sulla camera stessa), onde evitare che 
il liquido fuoriesca penetrando nell’apparecchio stesso e danneg-
giandolo (fig. 3). 
Seguire inoltre con attenzione le indicazioni per l’uso e il dosag-
gio del prodotto che si utilizza. Se tale prodotto va diluito con una 
soluzione isotonica di cloruro di sodio, versare prima la soluzione 
nella camera di nebulizzazione e poi aggiungere il prodotto nel 
dosaggio indicato.
Attenzione! Si può usare l’apparecchio solo se il medicinale è 
stato versato nella camera di nebulizzazione! 
5) Chiudere la camera di nebulizzazione con l’apposito coperchio, 
facendo attenzione ad agganciarlo correttamente.
Posizionare il coperchio dell’apparecchio in modo da chiudere er-
meticamente l’aerosol; il coperchio deve chiudersi con uno scatto su 
tutti e due i punti d’incastro.
6) A questo punto inserire il boccaglio oppure il raccordo e la 
maschera adulti/mascherina pediatrica nell’erogatore della neb-
ulizzazione come si vede dalle figure 2 e 3.
Nel caso di inalazione con il boccaglio:
In caso di disturbi alle basse vie respiratorie, ad es. tosse o infezioni 
bronchiali, utilizzare il boccaglio. 
• Sedersi in posizione eretta.
• Inserire il boccaglio nell’erogatore della nebulizzazione .
• Stringere bene il boccaglio con le labbra.
• Inspirare lentamente e profondamente dalla bocca ed espirare 
dal naso.
Per migliorare l’efficacia della terapia, trattenere l’aria per un po’ 
di tempo dopo aver inspirato.
l’applicazione rimanere tranquilli e rilassati.
Respirare in modo regolare e non troppo in fretta.
Se si vuole interrompere brevemente l’inalazione, togliere il boc-
caglio dalla bocca e poi rimetterlo.

Attenzione!
Durante le inalazioni con il boccaglio è possibile che si depositi del 
medicinale all’interno dello stesso.
In questo caso si consiglia al termine dell’applicazione:

1. di staccare il boccaglio dall’erogatore di nebulizzazione facendo 
attenzione a non far fuoriuscire il medicinale.
2. riposizionare il medicinale precedentemente depositato nel 
boccaglio all’interno della camera di nebulizzazione 
3. procedere all’inalazione del medicinale residuo se superiore a 
0.5 cc.

Nel caso di inalazione con la maschera:
La maschera per inalazioni è adatta a un trattamento dell’area na-
sale e faringea.
• Sedersi in posizione eretta.

• Inserire il raccordo maschere tra l’erogatore di nebulizzazione e 
la maschera e collegare entrambi i pezzi. 
• Tener premuta la maschera leggermente contro il naso; la 
maschera deve coprire bocca e naso senza schiacciarli.
• Inspirare ed espirare lentamente e profondamente con il naso. 
Per migliorare l’efficacia della terapia, trattenere l’aria per un po’ 
di tempo dopo aver inspirato. Durante l’applicazione rimanere 
tranquilli e rilassati. Respirare in modo regolare e non troppo in 
fretta.
Se si vuole interrompere brevemente l’inalazione, togliere la 
maschera per qualche istante e rimetterla su naso e bocca.

8) Accendere l’apparecchio premendo il tasto ON/OFF.
Assicurarsi che la spia si accenda (colore azzurro). Durante 
l’inalazione si può piegare l’apparecchio fino ad un’angolazione di 
max. 45° in avanti, all’indietro o di lato, senza pregiudicare la neb-
ulizzazione.
Si sconsiglia tuttavia di agitare l’apparecchio con la camera di neb-
ulizzazione piena, per evitare possibili danni dovuti ad un’eventuale 
penetrazione di liquidi nell’apparecchio.
Interrompere immediatamente il trattamento qualora vi sentiate a 
disagio durante l’operazione. 
9) L’apparecchio è dotato di un dispositivo di arresto automatico che 
disattiva l’apparecchio quando il medicinale è quasi esaurito.
Spegnere in ogni caso l’apparecchio quando il flusso di nebulizzazi-
one è nullo. Non cercare di accendere l’apparecchio se il medicinale 
è esaurito in quanto si potrebbero causare danni.
Potete spegnere l’apparecchio in ogni momento premendo 
l’interruttore ON/OFF.
Importante:
• Un trattamento inalatorio potrebbe durare più di 40 minuti. 
In ogni caso, terminare l’inalazione dopo 40 minuti al massimo, 
premendo l’interruttore ON/OFF anche se il preparato non è 
completamente esaurito.Lasciar raffreddare l’apparecchio per 15 
minuti, poi riprendere l’inalazione.
• Come nella maggior parte degli apparecchi per aerosolterapia, 
al termine dell’inalazione, una certa quantità di farmaco (circa 0,2 
ml) rimarrà nella camera di nebulizzazione: ciò è perfettamente 
normale. Questa quantità di farmaco, chiamata anche volume 
residuo, non è nebulizzabile.

10) Lasciar raffreddare l’apparecchio per alcuni minuti e procedere 
alle operazioni di pulizia come da paragrafo “Pulizia e manutenzi-
one”.
Attenzione:
• Non cercare di accendere l’apparecchio se le batterie sono 
scariche (spia arancio batterie scariche accesa)o se il medici-
nale è esaurito in quanto si potrebbero causare danni.
• Se il livello di carica delle batterie è basso, l’apparecchio si 
spegne automaticamente dopo poco tempo, anche se nella 
camera di nebulizzazione c’è ancora del preparato per in-
alazioni.
• La carica delle batterie diminuisce anche se non viene utilizzato, 
quindi rimuovere le batterie se non si usa l’apparecchio per lunghi 
periodi di tempo. 
• Non gettare nei rifiuti domestici le batterie esaurite, ma solo nei 
rifiuti speciali.

La camera di nebulizzazione costituisce materiale di consumo e la 
sua vita utile dipende da molti fattori: tempo di utilizzo, utilizzo con 
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medicinali più/meno oleosi, manutenzione e pulizia della stessa ef-
fettuate nel modo corretto, dopo ogni utilizzo.
La camera di nebulizzazione può essere usata per 500 volte o per un 
periodo di uso in terapia standard pari ad 1 anno. 

  UTILIZZO CON TRASFORMATORE PER
FUNZIONAMENTO A RETE (NON IN DOTAZIONE)
Il presente apparecchio può essere utilizzato con 4 batterie alcaline 
da 1,5 V oppure con il trasformatore (non in dotazione) per l’utilizzo 
a rete.
Per l’acquisto del trasformatore, rivolgeteVi al vostro rivenditore di 
fiducia. Sollevare la membrana di gomma che protegge la presa sul 
fondo del prodotto.
Collegare il trasformatore all’apparecchio (presa per funzionamento a 
rete) e successivamente la presa di corrente facendo attenzione che il 
voltaggio sia corretto.
Attenzione:
• Utilizzare solamente il trasformatore fornito da B.Well; altri tras-
formatori potrebbero danneggiare l’apparecchio.

  CONTAMINAZIONE MICROBICA
In presenza di patologie con rischi di infezione e contaminazione mi-
crobica, si consiglia un uso personale degli accessori (consultare sem-
pre il medico).

  PULIZIA
1) Attenzione! Superficie calda!
Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio, lasciarlo raf-
freddare in quanto il trasduttore e il preparato d’inalazione 
residuo si riscaldano durante l’utilizzo. Pulire sempre 
l’apparecchio dopo ogni utilizzo per non lasciar solidificare il me-
dicinale residuo e rovinare il meccanismo.
2) Prima delle operazioni di pulizia togliere le batterie o, nel caso 
di utilizzo a rete, staccare la spina.  Controllare che la membrana 
di gomma sul fondo dell’apparecchio sia chiusa in modo che non 
penetri nessun liquido nell’apparecchio.
3) Dopo ogni utilizzo, togliere il coperchio dell’apparecchio e solle-
vare il coperchio della camera di nebulizzazione per svuotare even-
tuali residui dalla camera stessa. Pulire la camera di nebulizzazione 
e l’erogatore della nebulizzazione nel modo seguente:
- staccare la camera di nebulizzazione dall’apparecchio pre-
mendo entrambi i gancetti posti alla base della camera stessa 
(vedi fig. 5). Lasciare l’erogatore della nebulizzazione attaccato 
alla camera di nebulizzazione; 
- versare 8 ml di alcol etilico nella camera di nebulizzazione; 
lasciarlo agire per 10 minuti poi scuotere leggermente la cam-
era di nebulizzazione.  Eliminare l’alcool etilico.
- versare 8 ml di acqua nella camera di nebulizzazione; lasciarla 
agire per 10 minuti poi scuotere leggermente la camera di neb-
ulizzazione. Eliminare l’acqua.
- staccare l’erogatore della nebulizzazione dalla camera di 
nebulizzazione svitandolo in senso antiorario e passarlo sotto 
l’acqua corrente. Passare sotto l’acqua corrente anche la cam-
era di nebulizzazione.
- usare un cotton fioc® imbevuto di alcool etilico per pulire le 
due viti dorate presenti nell’erogatore di nebulizzazione. Pas-
sare nuovamente sotto acqua corrente e lasciare asciugare. 

Dopo la pulizia, avvitare l’erogatore in senso orario alla camera 
di nebulizzazione fino a far combaciare i due gancetti (fare at-
tenzione alle due viti dorate che devono essere rivolte verso il 
basso).
Prima di agganciare la camera di nebulizzazione all’unità prin-
cipale accertarsi che sia perfettamente asciutta. 
Per agganciarla nuovamente all’apparecchio, posizionarla 
sull’unità principale e premerla leggermente verso il basso 
fino a sentire un “click”.
4) Pulire la parte esterna dell’apparecchio utilizzando un panno 
morbido e inumidito con acqua e sapone neutro (non pulire l’unità 
principale mettendola sotto l’acqua corrente e prestare attenzione 
che non penetri nessun liquido nell’apparecchio).
5) Si consiglia di disinfettare gli accessori dopo ogni utilizzo per 
limitare il rischio di infezioni.
In questo caso mettere boccaglio, raccordo, mascherine accessori 
sotto acqua corrente e successivamente in una soluzione 1/4 di ac-
qua distillata e 3/4 di alcol per 10 minuti, quindi risciacquarli e las-
ciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli. Risciacquarli e 
lasciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli. 
6) Disinfettare tutti i componenti anche prima di usare l’apparecchio 
per la prima volta.
7) L’apparecchio, la camera di nebulizzazione e tutti gli IT Italiano 
APPARECCHIO AD ULTRASUONI PER AEROSOLTERAPIA accessori 
devono essere perfettamente asciutti prima del loro utilizzo.
8) Riporre l’apparecchio e tutti gli accessori in un luogo fresco e as-
ciutto nella custodia in dotazione. 

  TEMPI DI NEBULIZZAZIONE INDICATIVI
• 4 cc di soluzione fisiologica / acqua: 8 minuti 
• 4 cc di medicinale Cortinal®: 25 minuti
• 4 cc di medicinale Fluibron®/Clenil®: 20 minuti

  PROBLEMI, CAUSE E SOLUZIONI
• L’erogazione del vapore potrebbe interrompersi nei seguenti casi:

- Durante il trattamento l’apparecchio è stato inclinato oltre i 45°. 
Mantenere nella posizione corretta l’aerosol durante l’inalazione. 
Rileggere il paragrafo ISTRUZIONI PER L’USO.
- Il medicinale presente nella camera di nebulizzazione è quasi 
esaurito. 
L’apparecchio è dotato di un dispositivo di arresto automatico che 
disattiva l’apparecchio quando il medicinale è quasi esaurito
- Le batterie sono scariche. Quando si accende la spia arancio non 
cercare di accendere l’apparecchio perché si potrebbero causare 
danni, ma procedere con la sostituzione delle batterie.
- Il liquido da inalare presenta delle bolle. Eliminare le bolle pre-
senti nella camera di nebulizzazione e poi premere il tasto ON/
OFF.

• L’apparecchio non funziona correttamente dopo un lungo periodo 
di non utilizzo:

- Controllare che non siano presenti nella camera di nebulizzazi-
one residui di medicinale. Pulire o asciugare la camera di nebuliz-
zazione con un panno morbido e asciutto.
- Controllare che non siano presenti residui di medicinale 
nell’erogatore della nebulizzazione e negli accessori. Pulire e as-
ciugare i componenti con un panno morbido e asciutto.
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  SPECIFICHE TECNICHE
• Alimentazione: 4 batterie alcaline 1,5v AA
• Condizioni di esercizio:

Temperatura: min 5°C; max 40°C
Umidità d’aria: min. 80% senza condensa

• Condizioni di conservazione:
Temperatura: min. 10°C; max. 40°C
Umidità d’aria: min. 80% senza condensa

• Frequenza ultrasuoni: 100 Khz
• Nebulizzazione: circa 0,25 ml./min.
• Grandezza media delle particelle: 4.8 μm
• Volume massimo di prodotto inalante:
   max 8 ml = 8 cc
• Dimensioni: 7,5 x 7,5 x 14,4 cm
• Peso: 300 g
• Durata batterie: 100 minuti circa
Apparecchio di tipo BF
Apparecchio di classe IIa
Attenzione controllare le istruzioni d’uso

  PROCEDURA DI SMALTIMENTO (DIR. 2002/96/CE - RAEE)
Il simbolo posto sul fondo dell’apparecchio indica la raccolta separata 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Al termine della vita utile dell’apparecchio, non smaltirlo come rifiuto 
municipale solido misto ma smaltirlo presso un centro di raccolta spe-
cifico situato nella vostra zona oppure riconsegnarlo al distributore 
all’atto dell’acquisto di un nuovo apparecchio dello stesso tipo ed 
adibito alle stesse funzioni.
Questa procedura di raccolta separata delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche viene effettuata in visione di una politica ambientale 
comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e miglioramento della 
qualità dell’ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute umana 
dovuti alla presenza di sostanze pericolose in queste apparecchiature o 
ad un uso improprio delle stesse o di parti di esse. 
Attenzione! Uno smaltimento non corretto di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche potrebbe comportare sanzioni. 

  GARANZIA
Il presente apparecchio è garantito 2 anni dalla data di acquisto che 
deve essere comprovata da timbro e firma del rivenditore e dallo 
scontrino fiscale che avrete cura di conservare qui allegato.
La garanzia copre solo i difetti di produzione e non è valida qualora il 
danno sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o 
uso improprio del prodotto.
Utilizzare solamente gli accessori forniti; l’utilizzo di accessori diversi 
può comportare la decadenza della garanzia.
Non aprire l’apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura o 
manomissione, la garanzia decade definitivamente. La garanzia non 
si applica alle parti soggette ad usura in seguito all’uso e alle batterie 
quando fornite in dotazione.
Trascorsi i 2 anni dall’acquisto, la garanzia decade; in questo caso gli 
interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti a pagamento. Infor-
mazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a 
pagamento, potranno essere richieste contattando www.bwell.org.uk
Non è dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzi-
oni di prodotti che rientrino nei termini della garanzia. In caso di guasti 
rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a B.Well.
Non è consentito l’utilizzo in pubblici esercizi. La casa costruttrice 

declina ogni responsabilità per eventuali danni che possono, di-
rettamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali 
domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le pre-
scrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni e concernenti, spe-
cialmente, le avvertenze in tema di installazione, uso e manutenzione 
dell’apparecchio.
E’ facoltà della ditta B.Well, essendo costantemente impegnata nel 
miglioramento dei propri prodotti, modificare senza alcun preavviso 
in tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessità di produzi-
one, senza che ciò comporti nessuna responsabilità da parte della ditta 
B.Well o dei suoi rivenditori.
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Aparato para aerosolterapia de ultrasonidos de altísimo proyecto y 
nueva tecnología, caracterizado por una extrema silenciosidad. Con los 
clásicos aerosoles de ultrasonidos las preparaciones para inhalaciones 
se transforman, mediante la oscilación de un cristal piezoeléctrico pre-
sente en el aparato, en microgotas de líquido dispersas en el aire. En 
este aerosol esta transformación ocurre al contrario mediante el pasaje 
del medicamento en los micro-agujeros de una lámina.
El empleo de esta lámina perforada para la pulverización del 
medicamento permite el uso de algunos medicamentos de base 
oleosa (con viscosidad inferior a 3 c.p.), contenientes principios 
activos con elementos sólidos (suspensiones) y soluciones visco-
sas que los existentes aerosoles de ultrasonidos no permiten.
Las microgotas de medicamento, de dimensiones inclusas entre 4 y 6,5 
μm, logran penetrar en profundidad en las altas y bajas vías respirato-
rias, llevando entonces los principios activos en los puntos adecuados 
y de manera centrada. La aerosolterapia es eficaz para el tratamiento 
de enfermedades pulmonares, traqueitis, asma, bronquitis, sinusitis y 
alergias; además puede relajar inmediatamente las enfermedades cau-
sadas por enfriamientos e irritaciones alérgicas y reducir el estímulo de 
la tos, el dolor y la sensación de compresión en el ámbito de los senos 
paranasales, facilitando la expectoración. Es un óptimo aparato para 
el uso doméstico, práctico y sencillo de usar, no exige ninguna ma-
nutención. Está construido bajo el respeto de las normativas europeas 
vigentes en materia de criterios de construccion, para la seguridad de 
los aparatos de uso electromedical (Norma EN 60601-1).
Sus reducidas dimensiones hacen que se trate de un producto ex-
tremadamente cómodo para quien tiene la necesidad de efectuar 
más de una inhalación al día y para quien está a menudo de viaje. 
Se recomienda seguir siempre las indicaciones del médico para 
el tipo de medicamento que se debe emplear, la dosificación, la 
frecuencia, la duración de las inhalaciones.
 
ES IMPORTANTE ANTES DEL USO LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUC-
CIONES Y LAS ADVERTENCIAS CONTENIDAS EN EL PRESENTE MANU-
AL Y CONSERVARLAS CON ESMERO. 

  ADVERTENCIAS GENERALES
El uso de todo aparato eléctrico implica el respeto dealgunas reglas 
fundamentales:
• Desenchufe el aparato del tomacorriente inmediatamente después 
del uso y antes de limpiarlo o quitar los accesorios.
• No tire del cable de alimentación o del mismo aparato para desen-
chufarlo del tomacorriente. 
• Si un aparato eléctrico cae en el agua, no trate de asirlo, sino que 
desenchúfelo de inmediato del tomacorriente. 
• No use el aparato mientras se esté bañando o duchando.
• No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos.
• No deje nunca solo el aparato en funcionamiento y no permita 
que el aparato sea usado por niños, inválidos o discapacitados.
• Este aparato se debe destinar exclusivamente al uso para el cual ha 
sido concebido y de la manera indicada en las instrucciones de uso.
Todo otro empleo se debe considerar impropio y peligroso.
El fabricante no se puede considerar responsable de posibles daños 
derivados de usos impropios o incorrectos.
• Antes del uso, controle que el aparato esté íntegro, sin daños 
visibles. En caso de dudas no utilice el aparato y diríjase a su rev-
endedor.
• En caso de avería o funcionamiento defectuoso, apague de inme-

diato el aparato sin tratar de repararlo. 
Para las reparaciones diríjase siempre a su revendedor.
• Mantenga el aparato lejos de fuentes de calor.
• Enchufe y desenchufe el aparato y regule la selección de las fun-
ciones con las manos secas.
• Este aparato debe ser utilizado solamente con el voltaje indicado 
en este librete.
• Aparato con envase no protegido contra la penetración de líqui-
dos.
• No utilizar el aparato en proximidad de dispositivos de emisión 
electromagnética de alta frecuencia. 
• No utilizar el aparato si la cámara de nebulización no tiene líquido 
o si este existe en cantidad limitada. 
• No utilizar el medicamento en polvo o medicamento en polvo 
combinado con medicamento líquido y medicamentos ácidos con 
este aparato. No pulverizar agua, siempre utilizar solución salina.
• Siempre limpiar el aparato después de cada empleo para no dejar 
solidificar el medicamento residuo y estropear el mecanismo.

  AVERTENCIAS IMPORTANTES
• En caso de diabetes u otras enfermedades se aconseja de consultar 
el propio médico antes de someterse a la terapia de inhalación.
• Se aconseja para las mujeres embarazadas de consultar el propio 
médico antes de someterse a la terapia de inhalación.
• Antes de utilizar una preparación, aclarar con el médico si el pro-
ducto es adecuado para quien lo utilice. Utilizar solamente fárma-
cos indicados o aconsejados por el propio médico.
• Para diluir la preparación utilizar exclusivamente una solución 
isotónica de cloruro de sodio, porque en otros casos se pueden pre-
sentar problemas respiratorios. 

  ACCESORIOS / COMPONENTES
1. Tapa
2. Ganchos de cierre tapa
3. Tecla ON/OFF
4. Lámpara de funcionamiento (ON/OFF)
5. Lámpara baterías descargadas
6. Tapa de la cámara de nebulización
7. Cámara de nebulización
8. Ganchetes cámara nebulización
9. Distribuidor de la nebulización
10. Boquilla
11. Máscara adultos
12. Mascarita pediátrica
13. Enlace para máscaras
14. Compartimiento baterías
15. Toma para funcionamiento de red
16. Transformador para empleo de red (no en dotación)
17. Estuche práctico
18. Baterías

  INSTRUCCIONES PARA EL USO
1) Antes de todo empleo, limpiar y desinfectar cuidadosamente la 
cámara de nebulización, la tapa, el enlace, la boquilla y las mascari-
tas como indicado en el párrafo “Limpieza y mantenimiento”.
2) Levantar la tapa del alojamiento baterías. Introducir las 4 bat-
erías alcalinas de 1,5 V llevando en cuenta la polaridad indicada 
y haciendo de manera que el pequeño cordón se quede bajo las 
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baterías mismas.
Cerrar la tapa. 
3) Colocar el aparato en una superficie llana.
4) Posicionar la cámara de pulverización en la unidad principal y em-
pujarla ligeramente hacia abajo hasta entender un “click” (fig.1).
Abrir la tapa de la cámara de nebulización tirando hacia el exte-
rior el ganchete. La capacidad de la cámara de nebulización es de 
8 cc. Versar el fármaco haciendo cuidado a no superar la capacidad 
máxima (las
indicaciones están suministradas en la cámara misma), para evitar 
que el líquido salga penetrando en el aparato mismo y dañándolo 
(fig. 4). Además seguir con atención también las indicaciones para 
el uso y la
cantidad del producto que se utiliza. Si dicho producto debe ser 
diluido con una solución isotónica de cloruro de sodio, versar antes 
la solución en la cámara de nebulización y después añadir el pro-
ducto en la cantidad indicada.
Cuidado! Se puede usar el aparato solamente si el fármaco ha 
sido versado en la cámara de nebulización!
5) Cerrar la cámara de nebulización con la tapa adecuada, haciendo 
cuidado de engancharla correctamente. 
Posicionar la tapa del aparato de manera a cerrar herméticamente 
el aerosol; la tapa se debe cerrar con un disparo en los dos puntos 
de conexión. 
6) Ahora hay que introducir la boquilla o el enlace y la máscara 
adultos/mascarita pediátrica en el distrubuidor de la nebulización 
como se puede ver en las figuras 2 y 3.
En el caso de inhalación con la boquilla:
En caso de enfermedades a las bajas vías respiratorias, por ej. tos o 
infecciones bronquiales, utilizar la boquilla. 
• Sentarse en posición erecta.
• Introducir la tobera en el distribuidor de la pulverización.
• Sujetar bien la boquilla con los labios.
• Inspirar lentamente y profundamente desde la boca y expirar 
desde la nariz. Para mejorar la eficacia de la terapia, retener el 
aire por un poco de tiempo después de haber inspirado. Durante 
la aplicación quedarse tranquilos y relajados. Respirar de manera 
regular y no demasiado de prisa. Si se quiere interrumpir un poco 
la inhalación, quitar la boquilla de la boca y volver a introducirla 
en la boca. 

Cuidado!
Durante las inhalaciones con la tobera es posible que se deposité 
medicamento al interior de la tobera. En este caso se aconseja al 
final de la aplicación: 

1. de desconectar la tobera desde el distribuidor de pulverización 
haciendo cuidado a no hacer salir el medicamento.
2. volver a posicionar el medicamento precedentemente deposi-
tado en la tobera al interior de la cámara de pulverización.
3. proceder a la inhalación del medicamento residuo si superior 
a 0.5 cc. 

En el caso de inhalación con la mascarilla:
La mascarilla para inhalaciones es adecuada para un tratamiento 
del área nasal y faringes.
• Sentarse en posición erecta.
• Introducir el enlace máscaras entre el distribuidor de nebuliza-
ción y la máscara y conectar las dos piezas.
• Mantener empujada la mascarilla ligeramente contra la nariz; la 
mascarilla debe cubrir boca y nariz sin aplastarlos.

• Inspirar y expirar lentamente y profundamente con la nariz. 
Para mejorar la eficacia de la terapia, retener el aire por un poco 
de tiempo después de haber inspirado. Durante la aplicación qu-
edarse tranquilos
y relajados. Respirar de manera regular y no demasiado de prisa. 
Si se quiere interrumpir un poco la inhalación, quitar la mascarilla 
por algunos instantes y volverla a poner en la nariz y boca.

8) Arrancar el aparato pulsando la tecla ON/OFF.
Asegurarse que la lámpara se encienda (color azul).
Durante la inhalación se puede doblar el aparato hasta una angu-
lación de max. 45° en adelante, detrás o de lado, sin perjudicar la 
nebulización. Se desaconseja de agitar el aparato con la cámara de 
nebulización llena, para evitar posibles daños debidos a una even-
tual penetración de líquidos en el aparato.
Interrumpir inmediatamente el tratamiento si Vds. se sienten incá-
modos durante la operación. 
9) El aparato está equipado de un dispositivo de parada automática 
que desactiva el aparato cuando el medicamento está casi acabado. 
Apagar de todas maneras el aparato cuando el flujo de pulveriza-
ción está nulo. No intentar encender el aparato si el medicamento 
está acabado porque se podrían causar daños.
Uds. pueden apagar el aparato en cualquier momento pulsando el 
interruptor ON/OFF. 
Importante:
• Un tratamiento de inhalación podría durar más de 40 minutos. 
En cualquier caso, terminar la inhalación después d 40 minutos 
al máximo, pulsando el interruptor ON/OFF aún si la preparación 
no está completamente acabada. Dejar enfriar el aparato por 15 
minutos, después
recomenzar la inhalación.
• Como en la mayoría de los aparatos para aerosolterapia, al final 
de la inhalación, una cierta cantidad de fármaco (apx. 0,2 ml) 
se queda en la cámara de nebulización: esto es perfectamente 
normal. Esta cantidad de fármaco, llamada también volumen 
residuo, no es nebulizable.

10) Dejar enfriar el aparato por algunos minutos, volcar el aparato 
o utilizar un paño absorbente para eliminar el líquido residuo y pro-
ceder a las operaciones de limpieza según el párrafo “Limpieza y 
mantenimiento”.
Cuidado:
• No intentar encender el aparato si el medicamento está 
acabado porque se podrían causar daños.
• Si el nivel de carga de las baterías está bajo, el aparato se 
apaga automáticamente después de poco tiempo, aún si en 
la cámara de nebulización hay todavía una preparación para 
inhalaciones.
• La carga de las baterías disminuye aún si no se utiliza el aparato, 
entonces hay que quitar las baterías si no se usa el aparato por 
largos períodos de tiempo.
• Nunca echar en los desechos domésticos las baterías acabadas, 
pero solo en los desechos especiales.

La cámara de pulverización representa material de consumo y su 
vida depende de muchos factores: tiempo de empleo, empleo con 
medicamentos más/menos oleosos, mantenimiento y limpieza de 
la misma realizados de manera correcta, después de cada empleo.
La cámara de pulverización puede ser utilizada por 500 veces o por 
un periodo de uso en terapia estándar de 1 año.
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  EMPLEO CON TRANSFORMADOR PARA
FUNCIONAMIENTO DE RED (NO EN DOTACION)
Este aparato puede ser utilizado con 4 baterías alcalinas de 1,5 V o con 
el transformador (no en dotación) para el empleo de red.
Para comprar el transformador, contacten a su vendedor habitual.

Levantar la membrana de goma que protege la toma en el fondo del 
producto.
Conectar el transformador al aparato (toma para funcionamiento de 
red) y sucesivamente la toma de corriente haciendo cuidado que el 
voltaje sea correcto.
Cuidado:
• Utilizar solamente el transformador suministrado por B.Well; otros 
transformadores podrían dañar el aparato.

  CONTAMINACION MICROBICA
En presencia de patologías con riesgos de infección y contaminación 
micróbica, se aconseja un uso personal de los accesorios (consultar 
siempre al médico).

  LIMPIEZA
1) Cuidado! Superficie caliente!
Antes de proceder a la limpieza del aparato, dejarlo enfriar 
porque el transductor y la preparación de inhalación residuo se 
calientan durante el empleo.
Siempre limpiar el aparato después de cada empleo para no dejar 
solidificar el medicamento residuo y estropear el mecanismo.
2) Antes de las operaciones de limpieza quitar las baterías o, en el 
caso de empleo de red, desconectar el enchufe. 
Controlen que la membrana de goma puesta en le fondo del apara-
to esté bien cerrada de manera que ningún líquido pueda penetrar 
en el interior de la máquina.
3) Después de cada empleo, quitar la tapa del aparato y levantar la 
tapa de la cámara de pulverización para vaciar eventuales residuos 
desde la cámara misma. 
Limpiar la cámara de pulverización y el distribuidor de la pulveriza-
ción como sigue:

- desconectar la cámara de pulverización desde el aparato pul-
sando ambos los ganchos colocados a la base de la cámara misma 
(ver fig.5) Dejar el distribuidor de la pulverización conectado a la 
cámara de pulverización;
- poner 8 ml de alcohol etílico en la cámara de pulverización; 
dejarlo actuar por 10 minutos y después sacudir ligeramente la 
cámara de pulverización. Eliminar el alcohol etílico.
- poner 8 ml de agua en la cámara de pulverización;
dejarla actuar por 10 minutos después sacudir ligeramente la 
cámara de pulverización. Eliminar el agua.
- desconectar el distribuidor de la pulverización desde la cámara 
de pulverización destornillándolo en sentido antihorario y pasar-
lo bajo el agua corriente. Pasar bajo el agua corriente también la 
cámara de pulverización.
- usar un cotton fioc® imbíbito de alcohol etílico para limpiar los 
dos tornillos dorados presentes en el distribuidor de pulveriza-
ción. Volver a pasar bajo el agua corriente y dejar secar.
Después de la limpieza atornillar el distribuidor en sentido ho-
rario a la cámara de pulverización hasta superponer los dos 
ganchos (hacer cuidado a los dos tornillos dorados que deben 
dirigirse hacia abajo).

Antes de enganchar la cámara de pulverización a la unidad prin-
cipal asegurarse que sea perfectamente seca. Para engancharla 
otra vez al aparato, posicionarla en la unidad principal y empu-
jarla ligeramente hacia abajo hasta entender un “click” .

4) Limpiar la parte externa del aparato utilizando un paño suave 
y húmedo con agua y jabón neutro (no limpiar la unidad principal 
poniéndola bajo el agua corriente y hacer cuidado que no penetre 
ningún liquido en el aparato).
5) Se aconseja desinfectar los accesorios después de cada empleo 
para limitar el riesgo de infecciones.
En este caso poner la tobera, junta, mascaras bajo el agua corriente 
y sucesivamente en una solución 1/4 de agua destilada y 3/4 de 
alcohol por 10 minutos, entonces enjuagarlos y dejarlos secar com-
pletamente
antes de volverlos a utilizar.
6) Desinfectar todos los componentes también antes de usar el 
aparato por la primera vez.
7) El aparato, la cámara de nebulización y todos los accesorios de-
ben estar perfectamente secos antes de su empleo.
8) Guardar el aparato y todos los accesorios en un lugar fresco y seco 
en el estuche en dotación.

  TIEMPOS DE NEBULIZACION INDICATIVOS
• 4 cc de solución fisiológica / agua: 8 minutos
• 4 cc de medicamento Cortinal®: 25 minutos
• 4 cc de medicamento Fluibron®/Clenil®: 20 minutos

  PROBLEMAS, CAUSAS Y SOLUCIONES:
• La distribución del vapor podría interromperse en los siguientes 
casos:

- Durante el tratamiento el aparato ha sido inclinado por más de 
45°. Mantener en la posición correcta el aerosol durante la inha-
lación. Volver a leer el párrafo INSTRUCCIONES PARA EL EMPLEO.
- El medicamento presente en la cámara de nebulización se ha 
casi acabado.
El aparato está equipado con un dispositivo de paro automático 
que desactiva el aparato cuando el medicamento se ha casi 
acabado.
- Las baterías están descargadas.
Cuando se enciende la lámpara naranja no intentar de encender 
el aparato porque se podrían causar daños, pero proceder con la 
sustitución de las baterías. 
- El liquido a inhalar muestra unas burbujas. Eliminar las burbujas 
presentes en la cámara de nebulización y después pulsar la tecla 
ON/OFF.

• El aparato no funciona correctamente después de mucho tiempo 
de no empleo:

- Controlar que no hayan en la cámara de nebulización residuos 
de medicamento del último tratamiento. 
Limpiar o secar la cámara de nebulización con un paño suave y 
seco.
- Controlar que no hayan residuos de medicamento del último 
tratamiento en el distribuidor de la nebulización y en los acceso-
rios. Limpiar y secar los componentes con un paño suave y seco.

  ESPECIFICACIONES TECNICAS
• Alimentación: 4 baterias alcalinas 1,5v AA

Aparato de ultrasonidos para aerosolterapiaWN-114



• Condiciones de ejercicio:
Temperatura: min 5°C; max 40°C
Humedad relativa: menos de 80%, en ausencia de con densa

• Condiciones de conservación:
Temperatura: min 10°C; max 40°C
Humedad relativa: menos de 80%, en ausencia de con densa

• Frecuencia ultrasonidos: 100 KHz
• Capacidad nebulización: apx. 0.25 ml/minuto
• Tamaño medio de las partículas: 4.8 μm
• Volumen máximo de producto inhalador: max 8 ml = 8 cc
• Dimensiones: 7,5 x 7,5 x 14,4 cm
• Peso: 300 g
• Duración baterías: 100 minutos apx
Aparato de tipo BF
Aparato de clase IIa
Cuidado: controlar las instrucciones para el empleo

  PROCEDIMIENTO DE ELIMINACIÓN (DIR. 2002/96/CE - RAEE)
El símbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida separada 
de los equipos eléctricos y electrónicos. 
Al término de la vida útil del aparato, no eliminar como residuo mu-
nicipal sólido mixto sino eliminarlo en un centro de recogida especí-
fico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora de 
comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas 
funciones. Este procedimiento de recogida separada de los equipos 
eléctricos y electrónicos se realiza con el propósito de una política del 
medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y   
mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos 
potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia de 
sustancias peligrosas dentro de estos equipos o a un uso inapropiado 
de los mismos o de algunas de sus partes.
Cuidado! Una eliminación no correcta de equipos eléctricos y electróni-
cos podría conllevar sanciones.

  GARANTÍA
El presente aparato se garantiza por 2 años a partir de la fecha de 
adquisición que debe ser comprobada por el timbre y la firma del 
revendedor y el comprobante que se debe conservar junto a esta 
garantía.
La garantía sólo cubre los defectos de producción y no es válida en caso 
de que el daño sea causado por acontecimiento accidental, empleo er-
róneo, negligencia o empleo impropio del producto. Se debe utilizar 
sólo los accesorios suministrados, el empleo de otros accesorios puede 
conllevar a la caducidad de la garantía. 
No se debe abrir el aparato por ningún motivo; en caso de apertura o 
manumisión, la garantía caduca definitivamente. 
La garantía no se aplica a las partes sometidas a desgaste como con-
secuencia del empleo ni a las baterías cuando se suministran. La ga-
rantía caduca transcurridos 2 años desde la adquisición; en este caso 
las intervenciones de asistencia técnica se deberán pagar. Se podrá 
solicitar informaciones sobre las intervenciones de asistencia técnica 
en garantía o a pago contactando a www.bwell.org.uk.
No es necesario pagar por las reparaciones y sustituciones de los pro-
ductos en garantía. En caso de averías dirigirse al revendedor; NO en-
viar el producto directamente a B.Well.
No se permite el empleo en locales públicos. La casa constructora de-
clina cualquier responsabilidad por eventuales daños que pudieran, 
directa o indirectamente, ser ocasionados a personas, cosas y animales 

domésticos como consecuencia de no observar todas las disposiciones 
indicadas en el manual de instrucciones y en específico las adverten-
cias relacionadas con instalación, empleo y manutención del aparato.
La empresa B.Well se empeña constantemente en la mejoría de sus 
productos, por tanto, es facultad de la misma modificarlos completa o 
parcialmente según las necesidades de producción, esto no conlleva a 
ninguna responsabilidad por parte de la empresa B.Well ni los revend-
edores de sus productos.
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B.Well Limited 
758 Great Cambridge Road, Enfield, Middlesex, EN1 3PN. 
United Kingdom.
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